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что наши иранские братья убедятся в необходимо-
сти урегулирования конфликта на островах Абу-
Муса, Большой Томб и Малый Томб мирными сред-
ствами, в соответствии с принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций и нормами между-
народного права. Это окажет позитивное воздейст-
вие на их двусторонние отношения, а также на ста-
бильность и сотрудничество в этом регионе. 

 В заключение отмечу, что под руководством 
Его Величества короля Мохаммеда VI Королевство 
Марокко � член семьи африканских, арабских и 
мусульманских стран � занимающий особое поло-
жение в евро-средиземноморском регионе, всегда 
уделяло особое внимание терпимости, сдержанно-
сти, открытости и диалогу в жизни международного 
сообщества. Марокко всегда будет уважать свои 
обязательства по отношению к международному 
сообществу в плане укрепления основ безопасности 
и стабильности и придания импульса новому виде-
нию мира в двадцать первом веке. Мы всегда будем 
готовы вносить свой вклад в деятельность Органи-
зации Объединенных Наций, направленную на по-
иск эффективных средств улучшения положения в 
мире. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел и тор-
говли Новой Зеландии Его Превосходительству 
достопочтенному Филу Гоффе. 

 Г-н Гофф (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас с занятием поста Пред-
седателя и заверить Вас в сотрудничестве Новой 
Зеландии в период Вашего нахождения на этом по-
сту. 

 Открытие нынешней пятьдесят седьмой сес-
сии Генеральной Ассамблеи состоялось через один 
день после годовщины террористического нападе-
ния 11 сентября 2001 года, которое потрясло этот 
город и международное сообщество. Спланирован-
ное и хладнокровное массовое убийство 3000 чело-
век из 79 различных стран мира явилось острым 
напоминанием нам о постоянных угрозах миру и 
безопасности на нашей планете. Именно во имя 
защиты человечества от таких угроз страны мира 
собрались в 1945 году, чтобы создать эту Организа-
цию, руководствуясь верой в то, что для обеспече-
ния всеобщего мира необходимы коллективные 
действия. 

 Сегодня � на втором году нового тысячеле-
тия � необходимость предпринять многосторонние 
действий как никогда велика. Терроризм, оружие 
массового уничтожения, ухудшение окружающей 
среды, торговля людьми, контрабанда наркотиков, 
такие болезни, как ВИЧ/СПИД, и неконтролируе-
мая эксплуатация наших природных ресурсов � 
таковы глобальные вопросы, требующие коллек-
тивных действий. 

 Можно гордиться тем, что год назад реакция 
Организации Объединенных Наций на новый и 
беспрецедентный уровень терроризма была неза-
медлительной, единой и эффективной. Главная 
жертва этого нападения � Соединенные Штаты � 
обратились с призывом о международном сотруд-
ничестве и заручились им, в результате чего терро-
ристическая организация «Аль-Каида» была обез-
врежена, а режим «Талибана», который ее прикры-
вал, был свергнут. Это было примером междуна-
родного единства цели и многосторонних действий. 
Это было уроком, который не следует забывать в 
момент, когда эта Организация рассматривает дру-
гие проблемы, стоящие перед человечеством. 

 Новая Зеландия добросовестно работает в 
рамках мандата, предоставленного Организацией 
Объединенных Наций в отношении борьбы с терро-
ризмом. Мы представили законодательство, при-
званное лишить террористические организации фи-
нансов и ресурсов в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001) Совета Безопасности. Мы стремимся 
оказать помощь нашим соседям в регионе Тихого 
океана, чтобы сделать то же самое. Мы предостави-
ли миротворческий персонал Международным си-
лам содействия безопасности для Афганистана 
(МССБ) и военнослужащих для того, чтобы сра-
жаться в рамках Операции «Несокрушимая свобо-
да» в Афганистане. Но мы также знаем о том, что 
действия по борьбе с терроризмом должны допол-
няться мерами по рассмотрению причин террориз-
ма. Несправедливость, отсутствие благоприятных 
возможностей, безнадежность, отчаяние и неспо-
собность официальных каналов рассмотреть вызы-
вающие недовольство причины � все это толкает к 
террористическим действиям.  

 Неспособность урегулировать разногласия 
между израильтянами и палестинцами на Ближнем 
Востоке по-прежнему является пополнением рядов 
террористов. Генеральный секретарь, открывая сес-
сию, изложил основы урегулирования этого спора. 
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Он сказал о принципе «земля в обмен на мир», пре-
кращении террора и оккупации, призвал оба госу-
дарства, Израиль и Палестину, жить в пределах 
безопасных и признанных границ. Обоим народам 
уготовлено судьбой жить бок о бок друг с другом. 
Оба выиграют от прекращения насилия и урегули-
рования на основе переговоров. Но соглашение тре-
бует добросовестного подхода с каждой стороны и 
решительных усилий международного сообщества. 
Мы полностью одобряем подтвержденный призыв 
Генерального секретаря к международной мирной 
конференции. Прогресс по этому вопросу сейчас 
как никогда необходим. 

 Ситуация в Ираке остается также угрозой все-
мирному миру, но мы должны искать решения, ко-
торые урегулируют, а не усугубят эту угрозу. Ни 
одно государство не может уклоняться от выполне-
ния резолюций, принятых этой Организацией. Это 
необходимо для международного применения пра-
вопорядка. Ни одному государству нельзя разре-
шать совершать акты агрессии или использовать 
оружие массового уничтожения против своего соб-
ственного народа. Требование соблюдать резолю-
ции Организации Объединенных Наций не является 
указанием одной страны Ираку; это коллективное 
указание, которое должно иметь единогласное 
одобрение всех государств-членов.  

 Невыполнение Ираком резолюций Совета 
Безопасности является вызовом всем членам Орга-
низация Объединенных Наций. Организация Объе-
диненных Наций должна оставаться на высоте. То, 
как будет урегулирована эта ситуация, важно для 
нас всех, не в последнюю очередь для самих стран 
региона. 

 Те, кто могут повлиять на Ирак, должны сде-
лать это, чтобы избежать необходимости прибегать 
к другим действиям. Однако при ответных мерах 
Совет Безопасности не должен обрекать иракский 
народ на новые расходы и страдания. Ответные ме-
ры не должны включать действий, которые подры-
вают, а не укрепляют кампанию против терроризма.  

 Организация Объединенных Наций показала, 
что коллективные действия могут спасти жизнь лю-
дей и помочь восстановить государства. В момент, 
когда мы в скором времени будем приветствовать 
самое новое государство мира, Восточный Тимор, в 
Организации Объединенных Наций, нам следует 
отпраздновать успех миротворческих миссий Орга-

низации Объединенных Наций и Переходной адми-
нистрации в этой стране. Я выражаю признатель-
ность г-ну Сержиу Виейру ди Меллу, бывшему 
Специальному представителю Генерального секре-
таря, за его роль, и я благодарю те страны, которые 
внесли такой большой вклад в то, чтобы вселить 
надежду в народ этой малой страны и предоставить 
ему благоприятные возможности. 

 Новая Зеландия направила батальон миро-
творцев в Восточный Тимор после сентября 
1999 года, она имеет также миротворцев, которые 
служат в 12 других странах. Мы гордимся тем, что 
они выполняют свой долг профессионально, прояв-
ляя уважение к народам тех стран, в которых они 
действуют. Несмотря на малый размер нашего на-
селения, Новая Зеландия является в настоящее вре-
мя двадцать вторым крупнейшим поставщиком во-
инских контингентов для миротворческих миссий 
Организации Объединенных Наций. 

 Содействие правам человека является еще од-
ной областью, в которой жизненно важны много-
сторонние действия международного сообщества. 
Во Всеобщей декларации права человека и Между-
народном пакте о гражданских и политических пра-
вах Организация Объединенных Наций выдвигает 
универсальные стандарты в области соблюдения 
прав человека. Нет оправдания тому, чтобы какая-
либо страна отходила от стандартов в области прав 
человека. Прискорбно, что некоторые государст-
ва � члены Организации продолжают нарушать 
основные права человека и часто выступают в роли 
защитников режимов-нарушителей. 

 Важной вехой в прошлом голу стало вступле-
ние в силу Римского статута Международного уго-
ловного суда (МУС). Как кульминация долговре-
менных усилий неправительственных организаций, 
правительств и международного сообщества в це-
лом он предлагает перспективы обеспечения спра-
ведливости в отношении жертв самых жестоких 
преступлений, известных человечеству, и привле-
чение к суду тех, кто их совершил. Это послужит в 
качестве сдерживающего средства в той области, 
где прежде не было ничего подобного. Мы внима-
тельно выслушали тех, кто утверждает, что Суд не 
нужен и что он без необходимости подвергает 
опасности миротворцев, но мы не можем с этим 
согласиться. Статус-кво на основе лишь внутренней 
юрисдикции подводит человечество на протяжении 
всей истории и свидетельствует об ужасных пре-



 

 17 
 

 A/57/PV.7

ступлениях. Новый режим предусмотрительно 
встроил предохранительные механизмы, гаранти-
рующие защиту ни в чем не повинных людей. 

 Нас разочаровали действия Совета Безопасно-
сти в июле. В то время мы ставили под сомнение 
законность и само существо действий Совета. Мы 
считаем, что это не вытекает из Римского статута и 
что Совет не может присвоить себе полномочия 
изменять взаимоотношения по договору. 

 Еще один вопрос, по которому должен быть 
достигнут значительный прогресс, это вопрос о ра-
зоружении. Тот факт, что человечество выжило в 
условиях кошмара потенциального ядерного унич-
тожения в период «холодной войны», не должен 
вызывать самоуспокоенности перед лицом сохра-
няющейся угрозы со стороны оружия массового 
уничтожения.  

 Мы приветствуем Московский договор и со-
глашение между Россией и Соединенными Штата-
ми о сокращении количества стратегических ядер-
ных вооружений, развернутых каждой страной. Од-
нако эти сокращения не должны подменять необра-
тимые сокращения и полную ликвидацию этих воо-
ружений. 

 В некоторых отношениях еще большую опас-
ность представляют тактические ядерные вооруже-
ния среднего радиуса действия. Есть реальная угро-
за того, что они могут быть запущены в результате 
случайности или неразберихи, не оставив времени 
для обмена информацией между противостоящими 
сторонами. 

 В течение прошедшего года два примечатель-
ных события подвергли мир огромной опасности. 
Первое из них � появление международных терро-
ристических групп, готовых использовать оружие 
массового уничтожения � биологическое, химиче-
ское или ядерное � в случае, если они получат к 
нему доступ. 

 Второе событие � ситуация в Южной Азии, 
где мир недавно вплотную подошел к прямому кон-
фликту между двумя странами, обладающими ядер-
ными потенциалами. Международное сообщество 
приложило недостаточно усилий для ликвидации 
этих опасностей. 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний не вошел в силу. Зашел в тупик 
прогресс в направлении к осуществлению обяза-

тельств, взятых государствами, обладающими ядер-
ным оружием, в рамках Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного орудия по 
рассмотрению действия Договора. Государства не 
предприняли достаточных шагов для прекращения 
производства расщепляющихся материалов и со-
кращения их запасов. 

 В этой и многих других областях предстоит 
многое сделать для рассмотрения возрастающего 
числа проблем, которые затрагивают нас всех. Ужа-
сающее количество жертв ВИЧ/СПИДа, медленное 
реагирование на глобальное потепление и рост чис-
ла тех, кто занимается контрабандой и торговлей 
людьми, служат лишь тремя новыми примерами. 
 

  Г-н Токаев (Казахстан), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

 

 Важно, чтобы мы вновь проявили привержен-
ность многостороннему подходу, как лучшему спо-
собу разрешения глобальных проблем. Для этого 
требуются не просто деньги, но, что гораздо важ-
нее, политическая воля. Вопрос заключается не в 
том, чтобы предпочитать глобальные интересы ин-
тересам национальным. Глобальные интересы � 
это национальные интересы. Организация Объеди-
ненных Наций является нашей самой важной меж-
дународной организацией, но мы должны делать 
больше, чтобы повысить ее значимость, ее цен-
ность, ее значение и ее уникальные полномочия, все 
мы заинтересованы в ее успешной работе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово следующему оратору, я хотел бы сделать объ-
явление, касающееся пленарного заседания Гене-
ральной Ассамблеи на высоком уровне для рас-
смотрения вопроса об оказании поддержки Новому 
партнерству в интересах развития Африки 
(НЕПАД), которое, как вы знаете, пройдет в поне-
дельник, 16 сентября. Проект резолюции А/57/L.2, 
озаглавленный «Декларация Организации Объеди-
ненных Наций о Новом партнерстве в интересах 
развития Африки», только что была распространена 
в зале Генеральной Ассамблеи. 

 Также ввиду действительно большого числа 
уже записавшихся в список ораторов, и для того, 
чтобы следовать решению Ассамблеи о том, что 
пленарное заседание на высоком уровне по вопросу 
о НЕПАД пройдет с 09 ч. 00 м. до 13 ч. 00 м. и за-




